
Krankenpflege 1 Mon rôle et lieu de travail 
Meine Rolle und mein Arbeitsplatz
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/nursing/1  

Le diplôme (Der Abschluss) Le lit d'hôpital (Das Krankenhausbett)

La formation
professionnelle

(Die Berufsausbildung)
Le moniteur (cardiaque)

(Der (Herz‑ )Monitor)

Le service (hospitalier)
(Die Abteilung
(Station))

L'oxygénothérapie
(Die Sauerstofftherapie)

Le département (Das Departement) La blouse (Der Kittel)

La réception
(Die Rezeption) Les chaussures de

sécurité
(Die Sicherheitsschuhe)

La salle d'attente (Der Warteraum) Mettre la blouse (Den Kittel anziehen)

La chambre du patient (Das Patientenzimmer) Enfiler des gants (Handschuhe anziehen)

Le brancard
(Die Trage)

Orienter un patient
(Einen Patienten
einweisen)

Le fauteuil roulant (Der Rollstuhl) Présenter son dossier (Seine Akte vorstellen)
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1.Übungen

1. Meine Rolle in der Kardiologie (Audio in der App verfügbar) 
Wörter zu verwenden: lit, diplôme, roulant, hôpital, tournée, radiologie, poste, service

Je m’appelle Karim et je suis médecin dans un ______________________ public à Lyon. J’ai un
______________________ de médecine de mon pays et un master en santé publique. En France, je
dois encore faire des stages et des formations, mais je travaille déjà avec l’équipe.

Je travaille surtout dans le ______________________ de cardiologie. Notre service est au troisième
étage. À côté, il y a le service de ______________________ et, plus loin, le service des urgences. Je
commence ma journée à 8 heures. D’abord, je vais au ______________________ de soins pour parler
avec les infirmières et les aides-soignants. Nous regardons les dossiers patients et nous
organisons la ______________________ du matin.

Ensuite, je vais dans les chambres des patients. Je vérifie le ______________________ médicalisé,
l’appareil de monitorage et le tensiomètre. Je porte toujours une blouse blanche, un badge
d’identification et des chaussures de sécurité. Quand un patient ne peut pas marcher, nous
utilisons un fauteuil ______________________ ou un brancard pour aller à la salle d’examen ou à la
salle d’opération.

Mon travail est très varié : je donne des consignes à l’équipe, j’explique les traitements aux
patients et je travaille en équipe avec les autres médecins. J’aime mon poste, car je peux utiliser
mon expérience et apprendre le système de santé français.

Mein Name ist Karim und ich bin Arzt in einem öffentlichen Krankenhaus in Lyon. Ich habe in meinem Herkunftsland
Medizin studiert und einen Master in Public Health. In Frankreich muss ich noch Praktika und Weiterbildungen
absolvieren, aber ich arbeite bereits mit dem Team.

Ich arbeite hauptsächlich in der Kardiologie. Unsere Station liegt im dritten Stock. Daneben befindet sich die
Radiologie und etwas weiter die Notaufnahme. Ich beginne meinen Tag um 8 Uhr. Zuerst gehe ich zur Pflegestation,
um mit den Krankenschwestern und Pflegekräften zu sprechen. Wir sehen uns die Patientenakten an und planen die
morgendliche Visite.

Anschließend gehe ich in die Patientenzimmer. Ich überprüfe das medizinisch ausgestattete Bett, das Monitorgerät
und das Blutdruckmessgerät. Ich trage immer einen weißen Kittel, einen Dienstausweis zur Identifikation und
Sicherheitsschuhe. Kann ein Patient nicht laufen, benutzen wir einen Rollstuhl oder ein Transportbett, um in den
Untersuchungs- oder Operationssaal zu bringen.

Meine Arbeit ist sehr abwechslungsreich: Ich gebe Anweisungen an das Team, erkläre den Patienten die
Behandlungen und arbeite im Team mit den anderen Ärzten. Ich mag meine Stelle, weil ich meine Erfahrung
einbringen und das französische Gesundheitssystem kennenlernen kann.
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1. Quel est le niveau d’études de Karim et que doit-il encore faire en France ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Où se trouve son service dans l’hôpital et quels autres services sont à proximité ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Je me présente : je ____________________ infirmier et je
travaille dans le service de chirurgie.

(Ich stelle mich vor: Ich bin Krankenpfleger und
arbeite in der chirurgischen Abteilung.)

a.  serai  b.  est  c.  étais  d.  suis

2. À la réception, j’____________________ les patients et je leur
indique la salle d’attente.

(An der Rezeption empfange ich die Patienten
und weise ihnen den Warteraum zu.)

a.  accueilles  b.  accueille  c.  accueilli  d.  accueillons

3. Ensuite, je les ____________________ vers la salle d’examen
ou vers leur chambre.

(Dann begleite ich sie ins
Untersuchungszimmer oder auf ihr Zimmer.)

a.  accompagné  b.  accompagnent  c.  accompagne  d.  accompagnes

4. Au bloc opératoire, nous ____________________ la blouse, les
chaussures de sécurité et notre badge d’identification.

(Im Operationssaal tragen wir Kittel,
Sicherheitsschuhe und unseren Dienstausweis.)

a.  portent  b.  portons  c.  porte  d.  porter

1. suis 2. accueille 3. accompagne 4. portons

3. Beende die Dialoge 

a. Se présenter à la réception de l’hôpital 

Patient: Bonjour, je m’appelle Martin Dupont, j’ai
un rendez-vous pour voir le docteur
Bernard en cabinet médical. 

(Guten Tag, ich heiße Martin Dupont, ich habe
einen Termin bei Dr. Bernard in der Praxis.)

Réceptionniste: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Tag, Herr Dupont. Die Praxis gehört zur
Abteilung für Innere Medizin, im ersten Stock. Ich
zeige Ihnen den Weg.)

Réceptionniste: Vous passez par la salle d’attente à
gauche, puis vous signalez votre arrivée à
l’infirmière. 

(Sie gehen durch den Warteraum links und
melden dann Ihre Ankunft bei der
Krankenschwester.)

Patient: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Vielen Dank, ich gehe in den Warteraum der
Abteilung für Innere Medizin.)

b. Expliquer son poste dans un service hospitalier 

Nouveau collègue Julien: Bonjour, je suis Julien, je viens
d’arriver au service de chirurgie, vous
travaillez ici aussi ? 

(Hallo, ich bin Julien. Ich bin gerade in der
Chirurgieabteilung angekommen. Arbeiten Sie
auch hier?)
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1. Bonjour Monsieur Dupont, le cabinet médical est au service de médecine interne, au premier étage, je vous oriente. 2.
Merci beaucoup, je vais à la salle d’attente du service de médecine interne. 3. Oui, je suis infirmière diplômée, je travaille
dans ce département depuis trois ans. 4. D’accord, merci, comme ça je comprends mieux la tenue professionnelle dans ce
service.

Infirmière Claire: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, ich bin examiniert als Krankenschwester
und arbeite seit drei Jahren in dieser
Abteilung.)

Infirmière Claire: Je porte une blouse blanche, un
pantalon bleu et des chaussures de
sécurité pour aller dans le bloc
opératoire. 

(Ich trage einen weißen Kittel, eine blaue Hose
und Sicherheitsschuhe, wenn ich in den
Operationssaal gehe.)

Nouveau collègue Julien: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Alles klar, danke. So verstehe ich besser,
welche Dienstkleidung in dieser Abteilung
üblich ist.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Pouvez-vous décrire votre poste dans l’hôpital ou l’établissement de santé où vous travaillez ?

Quelles sont vos tâches principales ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Comment est organisé votre lieu de travail ? Parlez d’un ou deux services ou départements avec
lesquels vous collaborez souvent.

__________________________________________________________________________________________________________

3. Un patient arrive à la réception et semble perdu. Que dites-vous pour l’orienter dans l’hôpital ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Décrivez brièvement votre tenue de travail à l’hôpital ou en clinique. Que portez-vous et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Stellen Sie in 5 oder 6 Sätzen Ihre aktuelle oder zukünftige Rolle in einem Krankenhaus
oder einer anderen Gesundheitseinrichtung vor: Ihre Ausbildung, Ihre Abteilung, Ihre
Hauptaufgaben und Ihre Arbeitskleidung bzw. -ausrüstung. 

Je travaille dans le service de … / J’ai un diplôme en … / Je commence ma journée à … / Je porte au travail …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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